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Bezpośrednio pod uczelnię (przystanek Koszarowa: Uniwersytet) dojeżdżają autobusy miejskie trzech linii: A, 116 i
119. Duży węzeł komunikacyjny (autobusy i tramwaje miejskie) znajduje się przy placu Kromera.
Pociąg. Najbliższa stacja kolejowa (Wrocław Sołtysowice) znajduje się 1700 metrów od kampusu, ale nie musicie
przemierzać tej trasy na piechotę. Zarówno przy ww. stacji, jak i przed kampusem znajduje się stacja rowerów
miejskich  - 20 minut dziennie jest za darmo, a przejazd zajmie Wam znacznie mniej.
Dojechać możecie też własnym samochodem. Na kampusie znajduje się wyremontowany parking, który pomieści
WSZYSTKIE samochody.

Directly in front of the campus there is a bus stop (Koszarowa: Uniwersytet) of three lines: A, 116
and 119. A large transport hub (city buses and trams) is located at Kromera Square.
Train. The nearest train station (Wrocław Sołtysowice) is located 1700 meters from the campus,
but you don't have to walk all the way there. There are city bike stations both by the station and
in front of the campus - 20 minutes of rental per day is free and it will take you much less to ride
this distance.
You can also get here by car. There is a renovated parking lot on campus that will accommodate
ALL the cars.

“The JakDojadę app is a must-
have.” - a student of Social

Project Management. 

Wydział Nauk Społecznych znajduje się daleko od wszystkiego… Tak przynajmniej wydaje się 
na pierwszy rzut oka. Ale to nie do końca prawda :)

W pobliżu znajdziecie m.in. sklepy: Netto (270 metrów) i Kaufland (600
metrów). Niedaleko są też: siłownia (600 metrów), dwie ścianki
wspinaczkowe (800 metrów i 1100 metrów), kebab (450 metrów) i Las
Sołtysowicki (1300 metrów). 

Jeśli macie więcej czasu (np. podczas długiej przerwy), to możecie przejść
się do Centrum Handlowego Korona (sklepy, siłownia, kino, strefa
gastronomiczna) - to ok. 2 km od kampusu.

KAMPUS /CAMPUS

„Na plus możliwość zaparkowania samochodu na
ogromnym parkingu na Koszarowej :)

Dojeżdżałam z daleka więc było to dla mnie
duże ułatwienie” - osoba studencka z

Instytutu Politologii.

JAK DOJECHAĆ?/ GETTING HERE

Nearby you will find, among others, stores like: Netto (270 meters away) and
Kaufland (600 meters). There are also: a gym (600 meters), two climbing
walls (800 meters and 1100 meters), a kebab restaurant (450 meters) or
the Sołtysowicki Forest (1300 meters). 

If you have more time (e.g., during a long break), you can walk to the Korona
Shopping Centre (stores, gym, cinema, food court) - it's about 2 kilometers
from the campus.

sklepy (270 m, 600 m)
siłownia (600 m)
ścianka wspinaczkowa (800 m)

kebab (450 m)
Las Sołtysowicki (1.3 km)
CH Korona (2 km)

Opcji macie kilka, my polecamy korzystanie ze zbiorowej komunikacji miejskiej 
i Wrocławskiego Roweru Miejskiego.
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Instytut Politologii
Institute of Political Science

Instytut Studiów Międzynarodowych i Bezpieczeństwa, Instytut Studiów Europejskich
Institute of International and Security Studies, Institute of European Studies

Dziekanat, Instytut Filozofii, Instytut Socjologii, Katedra Logiki i Metodologii Nauk
Dean’s Office, Institute of Philosophy, Institute of Sociology, Chair Of Logic and Science Methodology

Biblioteka, Centrum Kształcenia na Odległość
Library, Distance Learning Centre

Instytut Archeologii
Institute of Archeology

Budynek Administracyjny
Administration Building
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Najważniejsze informacje o Wydziale Nauk Społecznych
znajdziecie na stronie internetowej:

DOSTĘP DO INFORMACJI/ ACCESS TO INFORMATION

GDZIE ZAŁATWISZ SWOJĄ SPRAWĘ?/
WHERE WILL YOU HANDLE ADMINISTRATIVE NECESSITIES?
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You will find the most important information
about the Faculty of Social Sciences on the website: 

Każdy Instytut posiada też swoją stronę, którą powinniście
odwiedzać codziennie przed zajęciami. Szczególnie ważna
będzie dla Was zakładka KOMUNIKATY:
https://politologia.uwr.edu.pl/studenci/komunikaty/. 
To w tym miejscu umieszczane są np. informacje o tym, że nie
będzie jednego z Waszych prowadzących, harmonogram sesji
czy zmiany dotyczące organizacji roku akademickiego.

Each Institute has also its own page, which you should visit
every day before your classes. Especially important for you
will be the ANNOUNCEMENTS tab. This is where you can
find, for example, information that one of your tutors will
be absent, the exam session schedule or changes
concerning the organisation of the academic year.

Niektóre informacje, szczególnie ogłoszenia o nadchodzących
wydarzeniach, znajdziecie na tablicach ogłoszeń. Te znajdują się w
każdym budynku - szybko je zlokalizujecie.

W razie problemów i pytań odwiedźcie DZIEKANAT. O Paniach (specjalnie
napisaliśmy wielką literą), które tam pracują krążą różne legendy. Ale Wy -
przyszli studenci WNS-u, nie macie się czego obawiać. Nasze Panie są
przemiłe i bardzo pomocne. Korzystajcie!

Wskazówka:
Od 1 października 2025 r., dla obywateli polskich i cudzoziemców
posiadających numer PESEL, dostępna będzie bezpłatnie
mLegitymacja studencka w aplikacji mObywatel, jako pełnoprawna
forma legitymacji. W przypadku chęci posiadania dodatkowo klasycznej
elektronicznej legitymacji ELS w formie plastikowej karty, trzeba będzie
wysłać wniosek i dokonać opłaty w wysokości 22 zł (więcej informacji na ten
temat na stronie: https://usosweb.uwr.edu.pl oraz w dziekanacie).

Some information, especially announcements about upcoming events, can be
found on bulletin boards. These can be found in every building - you will
quickly locate them.

If you have any problems or questions, visit the Dean’s Office. There are all
sorts of legends about the Ladies (we have capitalized the word on purpose)
who sit there. But you - WNS students, have nothing to fear of. Our Ladies are
kind and very helpful. Do not hesitate to visit them if needed!

Tip: Foreigners without a PESEL number and foreigners admitted to
English-language studies in the IRC system, after paying a fee of 22 zł on
their individual account in IRK / in the IRC system, will receive a classic
electronic ELS student card in the form of a plastic card from the Dean's
Office (for more information, please visit: https://usosweb.uwr.edu.pl or the
dean's office).

SEKRETARIAT:
• informacje o planie zajęć, podziale na grupy
zajęciowe, USOS,
• informacje o harmonogramie studiów,
terminach konsultacji,
• informacje o zapisach na przedmioty 
i szczegółowe opisy przedmiotów.

DZIEKANAT:
• odbiór legitymacji i przedłużenie ważności,
• rozliczanie semestru,
• wnioski o powtórzenie niezaliczonych
przedmiotów, urlop dziekański, 
indywidualną organizację studiów,
• informacje o opłatach,
• informacje o stypendiach i składanie
wniosków o stypendia,
• rejestracja prac dyplomowych i odbiór
dyplomów,
• odbiór zaświadczeń o statusie studenta.

YOUR INSTITUTE’S SECRETARIAT:
information about the schedule of classes, division
into study groups, USOS-related information,
information about the office hour of tutors,
information about course enrolment and detailed
course descriptions.

DEAN’S OFFICE:
receiving ID cards and extensions of their validity,
wrapping up the semester,
applying for retakes of failed courses, dean's leave,
individual organization of studies,
getting information about fees,
scholarship information and the submission of
scholarship applications,
registration of your thesis and receiving diplomas,
receiving of your student status certificate.

Strona główna WNS
the WNS Website

Organizacja roku akademickiego
Accademic year calendar

https://usosweb.uwr.edu.pl/


UDOGODNIENIA DLA OSÓB Z NIEPEŁNOSPRAWNOŚCIAMI/
AMENITIES FOR PEOPLE WITH DISABILITIES

UDOGODNIENIA DLA STUDENTÓW/
FACILITIES FOR STUDENTS
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Nasz wydział dostosowany jest do potrzeb osób z
niepełnosprawnościami. Oto kilka udogodnień:
przystosowana winda, toalety dla osób z
niepełnosprawnościami, tabliczki na salach
zajęciowych z wypisanym numerem za pomocą alfabetu
Braille’a, podjazdy dla osób poruszających się na wózkach.

Osoby z niepełnosprawnościami mogą studiować na WNS-
ie bez przeszkód.

Our faculty is adapted to the needs of people with
disabilities. Here are some of the facilities: easily
accessible lifts, toilets for people with disabilities, signs on
the classroom doors with the number written in Braille
and ramps for people in wheelchairs.

People with disabilities can study at WNS without any
obstacles.

Przerwy pomiędzy zajęciami na Wydziale Nauk Społecznych trwają 15
minut, z jednym wyjątkiem. O godzinie 13:00 rozpoczyna się długa
przerwa, która trwa 45 minut (no chyba że jest akurat inaczej —
czytajcie grafik zajęć!).

Co robić w tym czasie?

Skorzystajcie na przykład ze strefy PUFA+. Znajdziecie ją na parterze w
budynku Instytutu Politologii. Możecie tam zrelaksować się na wygodnych
pufach. Latem koniecznie wyjdźcie na dziedziniec za budynkiem Instytutu
Politologii oraz budynkiem Instytutu Spraw Międzynarodowych i
Bezpieczeństwa - tu dostępne są strefy chilloutu.

Jeśli chcecie coś przekąsić, w każdym budynku są automaty. Pieniędzy
szkoda tylko na wodę - możecie napełnić wielorazowe bidony
przefiltrowaną wodą z „wodopojów”.

Zimą swoje kurtki i płaszcze możecie zostawić w szatni.

Breaks between classes in the Faculty of Social Sciences last 15 minutes, with
the exception of the break at 1 pm. That’s when a long break begins, which
lasts 45 minutes (well, unless it's otherwise: read the schedule!).

What to do during this time?

Take advantage of the PUFA+ zone, for example. You can find it on the ground
floor of the Political Science building and relax on comfortable bean bags. In
the summer, check out chill-out zones in the courtyard behind the Institute of
Political Science building and the Institute of International Affairs and Security
building.

If you want to grab a bite to eat, there are vending machines in every
building. You can also fill reusable bottles with filtered water from water
fountains that can be found in every building, not to waste money on it.

During winter, you can leave your jackets and coats in changing rooms.

A powyżej autorzy
projektu relaksują się

na różne sposoby
dostępne na WNS :).

„Uczelnia zapewnia dofinansowanie na
asystenta dla osoby z niepełnosprawnością,
ale trzeba go sobie samemu poszukać. Z ich
pomocy najbardziej skorzystają osoby mające

problemy ze wzrokiem. Opcja bezpłatnego
transportu na uczelnię dla OzN jest super”-

studentka z Instytutu Politologii.



ĆWICZENIA A WYKŁADY, ORGANIZACJA ZAJĘĆ/
PRACTICAL CLASSES VS. LECTURES, CLASS​ ORGANISATION 
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Zajęcia na studiach różnią się od tych, które mieliście w szkołach
średnich. Zamiast 45 minut trwają aż 90! Ale spokojnie - nie
zawsze oznacza to półtoragodzinne oglądanie prezentacji.
Pamiętaj! Czas płynie szybko, jeśli jesteś przygotowany na zajęcia.
Na Wydziale Nauk Społecznych istnieją różne typy kursów (czyli
przedmiotów).

Regular university classes last 90 minutes! But rest assured
— that doesn't always mean an hour and a half of watching
PowerPoint slides. Remember, time passes quickly if you are
prepared for class. There are different types of courses (i.e.
subjects) in the Faculty of Social Sciences.

WF - każdy student studiów I stopnia stacjonarnych zobowiązany jest
do ukończenia dwóch semestrów zajęć wychowania fizycznego. Tak
jak w przypadku lektoratu, na WF zapisujecie się sami za pomocą
USOS-a. Wybieracie konkretną dyscyplinę, w której będziecie się szkolić
przez cały semestr (np.: piłka nożna, wspinaczka, wodny aerobik,
siłownia itp.). Zasada jest ta sama - nie zostawiajcie WF-u na ostatni
semestr i koniecznie zapoznajcie się ze swoim programem
studiów, żeby dowiedzieć się w jakim czasie wymagane jest
ukończenie kursów - w zależności od kierunku należy je
zrealizować do 4,5 lub 6 semestru!
Praktyki - na Wydziale Nauk Społecznych, praktyki są obowiązkowe
tylko na niektórych kierunkach. Istnieją też inne dodatkowe inicjatywy,
w których warto brać udział.

Language courses – they are nothing more than classes in a foreign
language of your choice. Depending on how well you perform at the
entrance test, a varying number of semesters awaits you (a minimum of 1,
a maximum of 3) as you're obliged to pass the final exam on B2.2 level.
You sign up for the lessons on your own and you can start learning the
language in any semester. It is worth starting as soon as possible, so that
you can spend the last year on writing your bachelor's thesis. In some
programmes, the prerequisite of passing the B2.2 exam must be
fulfilled sooner, e.g. by the end of semester 4!
PE - every WNS student is required to complete two semesters of
physical education classes. As in the case of lectures, you enroll in PE
on your own via the USOS system. You can choose a specific discipline
in which you will train throughout the semester (e.g.: soccer, rock
climbing, water aerobics, gym, etc.). Much like with language courses,
apply for PE as soon as possible and be sure to check your study
programme to find out the time frame in which courses are
required to be completed! Depending on the programme, these must
be completed by the 4th, 5th or 6th semester!
Internships - at the Faculty of Social Sciences, internships are only
compulsory on certain programmes. You can also take part in other
additional initiatives.

„Jest jedna lub dwie
nieobecności na

semestr a nie 50%
obecności jak w liceum”
- osoba studencka z
Instytutu Politologii. 

„Naprawdę istnieje
kwadrans

akademicki” -
osoba studencka z

Instytutu
Politologii.

“If you fail an exam, you can have a
retake - it's not the end of the world,
but part of the learning process.” -

Maiia Sikorska, Social Project
Management student. 

“Some subjects can be
passed by mere

attendance in class and
activity”. - a student
from Social Project

Management.

Wykłady - zajęcia teoretyczne, podczas których prowadzący będą
opowiadać o zagadnieniach związanych z tematyką kursu. Tu mogą
pojawić się prezentacje. Warto notować najważniejsze
wiadomości, a niektórzy prowadzący zgodzą się udostępnić slajdy z
prezentacji (zapytajcie o to na pierwszych zajęciach!). Niektóre
wykłady kończą się egzaminem w sesji (formę zaliczenia ustala
wykładowca), dlatego dobre notatki, to podstawa. Zdarza się, że
wykłady są nieobowiązkowe - wtedy nie musicie pojawiać się na
zajęciach, ale zaręczamy, że warto!
Ćwiczenia - mogą być realizowane np. w formie konwersatoriów lub
ćwiczeń terenowych. To zajęcia, na które musicie być
przygotowani. Wiąże się to najczęściej z zapoznaniem się z wymaganą
literaturą. Książki znajdziecie w bibliotece, w sieci, a niektórzy
prowadzący udostępnią Wam skany lub PDF-y. Udział w ćwiczeniach
jest OBOWIĄZKOWY, ale te kursy nie kończą się egzaminem. Warunki
zaliczenia prowadzący przedstawią Wam na pierwszych zajęciach,
najczęściej są to jedno lub dwa kolokwia (sprawdziany z wiedzy na
zajęciach).

Practical classes - these can take the form of conversation classes or
field exercises, for example. These are courses for which you must be
prepared beforehand. This usually involves familiarization with the
required literature. You will find books in the library, on the web, and
some, will provide you with scans or PDFs. Participation in exercises is
OBLIGATORY, but these courses do not end with an exam. You will be
informed by the tutors about the pass requirements in the first class,
usually one or two colloquia (tests of the knowledge acquired in class).

Lectures - theoretical classes where
the professors talk about issues related
to the course topics. This may include
presentations. It is a good idea to
take notes of the most important
information, and some lecturers
agree to make the presentation slides
available (ask for this at the first
class!). Some lectures end with an
exam in the session (the form of the
pass is determined by the lecturer), so
good notes are essential. Sometimes
lectures are optional, in which case
you don't have to attend, but we
guarantee it's worth it!

Lektoraty - to nic innego jak ćwiczenia z
wybranego przez Was języka obcego.
Naukę ukończyć musicie na poziomie
B2.2. W zależności od tego jak dobrze
napiszecie test wstępny, tyle semestrów
lektoratów Was czeka (minimum 1,
maksymalnie 3). Na lektorat zapisujecie się
sami, a naukę języka możecie rozpocząć w
dowolnym semestrze. Warto jednak zacząć
jak najszybciej, żeby ostatni rok móc
poświęcić na pisanie pracy licencjackiej.
Na niektórych kierunkach warunek
zdania egzaminu na poziomie B2.2 musi
zostać spełniony szybciej, np. do końca
4 semestru!



Prowadzących docenić możecie również na corocznych imprezach
instytutów, np. Piknik Politologiczny. Tuż przed dostaniecie ankietę, w
której wybrać możecie członków kadry, pasujących do odpowiedniej
kategorii. Np: “ikona stylu” lub “kosa roku”. 

Z kolei jeśli chcielibyście w jakiś sposób docenić swoich ulubionych
prowadzących, to nic prostszego! Wystawcie im pozytywne opinie na
koniec semestru. Z zaufanych źródeł wiemy, że prowadzącym
baaaardzo na tym zależy. Jeśli coś Wam się nie podobało, też to
napiszcie! To jak z frekwencją wyborczą: nieważne na kogo głosujesz (co
napiszesz w ankiecie), ważne że jesteś na wyborach (uzupełniłeś/aś
ankietę). 

KADRA AKADEMICKA/  THE ACADEMIC STAFF  
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Na Wydziale Nauk Społecznych pracuje wielu wspaniałych
naukowców i prowadzących. Pamiętajcie, że jeśli czegoś nie
zrozumieliście, to zawsze możecie zapytać o powtórzenie lub
wytłumaczenie zagadnienia. Kadra akademicka WNS nie gryzie! 
 

„Zaskoczyło mnie to, że prowadzący są
bardzo >normalni< i można z nimi na

spokojnie porozmawiać na różne tematy
uczelniane i nieuczelniane” - osoba
studencka z Instytutu Politologii.

„Nie wierzcie w złowrogość danego
prowadzącego. Czasem Ci najbardziej
demonizowani przez starsze roczniki

okazują się jednymi z bardziej
sympatycznych” - Jakub Kostyła, student

filozofii.

“ŻUKIEWICZ TO SIGMA” 
- osoba studencka z
Instytutu Politologii. “Zieliński, Bolechów, Domagała, Dymarski

i Piotrowska - idole <3” - osoba
studencka z Instytutu Politologii. 

“Pan doktor Ferens – człowiek do serca
przyłóż, nigdy nie spotkałam tak
cudownego i miłego wykładowcy” -

studentka z Instytutu Politologii.  

There are many wonderful academics at the Faculty of Social
Sciences. Remember, if you didn't understand something, you can
always ask your teacher to repeat or explain an issue. The
academic staff at WNS doesn't bite!

“What surprised me is that the professors
are very >normal< and you can talk to them
in a relaxed manner about various university
and non-university topics.” - a student from

the Institute of Political Science.

Remember that the lecturers at WNS have a far-
reaching autonomy. It is up to them to determine
certain regulations in their classes - for example, the
number of absences, the conditions of retakes,
grades, the form of classes, and even their layout and
location. What stands in the way of rearranging the
tables in the classroom or arranging a lecture
outdoors?

“Don't believe in the alleged sinister
nature of some instructors.

Sometimes those most demonized by
seniors turn out to be the most
friendly ones.” - Jakub Kostyla,

student of philosophy.

On the other hand, if you would like to give appreciation to your
favourite tutors in some way, there is nothing easier! Give them
positive feedback at the end of the semester in the
questionnaires. We know from trusted sources that the instructors
care veeeery much about this. If you didn't like something, write about
it too! It's like with election attendance - the important thing is that you
have been at the election and have given your vote (completed the
survey).
You can also give kudos to the academic staff at the annual
integration picnics, e.g. at the Political Science Picnic. There is also a
yearly survey, in which you can vote on humorous awards for your
professors. The categories include, for example: “Style Icon of the
Year” and “Scythe of the Year” (this one goes out to the most
demanding teacher).

“ŻUKIEWICZ IS A SIGMA”. -
A student from the Institute

of Political Science. 

Pamiętajcie, że prowadzący na WNS mają daleko posuniętą
autonomię. To od nich zależą niektóre regulacje na zajęciach -
na przykład liczba nieobecności wyższa niż “standardowa”,
warunki popraw, zaliczeń, format zajęć, a nawet ich układ i
miejsce. Co stoi na przeszkodzie poprzestawiania stołów w sali
zajęciowej lub zorganizowania wykładu w plenerze? 



„Mam pozytywne wspomnienia
związane z eksplorowaniem różnych

zagadnień, przede wszystkim
związanych z dodatkowymi wykładami

gościnnymi, które poszerzały
horyzonty i przedstawiały dodatkowe
zagadnienia poza-zajęciowe” - osoba

studencka z Instytutu Studiów
Europejskich.

„Najbardziej zapadającym w pamięć
wspomnieniem są wrocławskie Juwenalia. Jeśli
jesteś na pierwszym roku studiów, gorąco

polecam uczestniczyć w takich wydarzeniach –
to świetna okazja do nawiązania nowych
znajomości i stworzenia niezapomnianych
wspomnień” - Maiia Sikorska, studentka
Zarządzania Projektami Społecznymi.
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ŻYCIE STUDENCKIE / STUDENT LIFE 
Życie studenckie to nie tylko nauka -
to też integracja, koła naukowe i
konferencje. Czym możecie się u nas
zająć?

Student life is not only about
learning. It's also about integration,
study circles and conferences. What
can you do with us?

Dołączcie do jednego z kół naukowych
działających na Wydziale Nauk Społecznych.
Możecie wybierać z oferty aż 15 różnych kół!
Zachęcamy do udziału w konferencjach i
seminariach naukowych. To na nich
możecie posłuchać wykładów pracowników
uczelni, autorytetów naukowych z całego
świata, czy polityków. A może zaangażujecie
się jeszcze bardziej i sami wygłosicie referat?
To możliwe.
Korzystajcie ze studenckich imprez.
Najbardziej znane są Wrocławskie
Juwenalia. Ale na Wydziale organizowane są
też inne przedsięwzięcia: Bal WNS, Piknik
Politologiczny, Socjostatek, wydziałowe
mikołajki, imprezy społeczności
międzynarodowej (organizowane przez
Welcome Centre), itd.
Odwiedźcie ze znajomymi Wyspę Słodową -
tam dzieje się magia.

Join one of the scientific circles existing at the
Faculty of Social Sciences. You can choose from
as many as 15 different circles!
Attend conferences and seminars. At these
you can listen to lectures given by university staff,
scientific authorities from all over the world and
politicians. Or why not get even more involved
and give a talk yourself? It's possible.
Take part in student events. The ones best
known are the Wrocław Juwenalia. But the Faculty
also organises other events: the WNS Ball,
Political Science Picnic, Socjostatek, Faculty
Santa’s Day, international community events
(organised by the Welcome Centre), etc. Visit the
Słodowa Island with your friends - that's where
the magic happens.

“I have positive memories of exploring
a variety of issues, primarily related
to additional guest lectures that
broadened horizons and presented
additional non-academic issues.” - 
a student from the Institute of

European Studies.



„Dużo mądrzej jest robić rzeczy z
wyprzedzeniem. Lepiej być zalatanym

w październiku niż w lutym przed
sesją” - Jakub Kostyła, student

filozofii.
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DOBRE PRAKTYKI STARSZYCH ROCZNIKÓW/ 
GOOD PRACTICES FROM YOUR OLDER COLLEAGUES 

“It is much wiser to do things in
advance. It's better to be
swamped in October than in
February before the exam
session.” - Jakub Kostyla,

philosophy student.

„Jeśli czujesz, że kierunek, który wybrałeś
nie jest dla Ciebie, zrezygnuj. Lepiej

poświęcić jeden semestr i dokonać lepszego
wyboru, niż męczyć się trzy lata. Wcale

nie będzie coraz łatwiej” - osoba
studencka z filozofii.

"If you feel that the field of
studies you have chosen is not for

you, feel free to change your
major. Better to sacrifice one

semester and make a better choice
than to torture yourself for three
years. It won't get any easier.” -

a student of philosophy. 

„Prowadzący mają wiedzę i kompetencje, ale
jeśli chcecie REALNIE zyskać na ich

doświadczeniu, to musicie się zaangażować -
wymagać od nich i od siebie więcej niż minimum
niezbędne do zaliczenia przedmiotu” - osoba

studencka z Instytutu Politologii.

“The academics are knowledgeable and
competent, but if you want to REALLY gain

from their experience, you need to get
involved - to demand from them and from

yourself more than the bare minimum
necessary to pass the course.” - person from

the Institute of Political Science. 

„Nie każda zasada jest żelazna.
Wszyscy są ludźmi i mogą być

wyrozumiali, ale nie można tego
nadużywać” - Jakub Kostyła,

student filozofii.

“Not every rule is ironclad.
Everyone is human and can be
understanding, but it can't be

abused.” - Jakub Kostyla,
philosophy student. 

„Zapamiętajcie gdzie schowaliście
kartę zobowiązań bibliotecznych. Pod
koniec studiów trzeba ją rozliczyć” -

osoba studencka z Instytutu
Politologii.

“Remember where you stashed
your library pledge card. At the
end of your studies, you have to
return it." - a student from the

Institute of Political Science.


